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9.00  16.00 UUR 
FESTI’PRINTEMPS

9am  4pm - Spring feast
Een evenement georganiseerd door Yakayalé, in 
samenwerking met de verenigingen Bio Cortis, Lou 
Kantnye en Les Vanniers de Villemartin. 
Dit is de gelegenheid om de gereserveerde bloemen* 
op te halen en een gezellig moment door te brengen 
met lokale kunstenaars en ambachtslieden. 
- Verkoop van biologisch brood, croissants, manden, 
geitenkaas, biologische wijn, gnoles, houtsnijwerk, een 
schoenmaker en hoeden!  
- Lowtech-hoek en boeken om ter plaatse te bekijken. 
- Workshops keramiek en schminken. 
🌱Het Festi’printemps nodigt u uit om zaden uit te 
wisselen. Uw zaailingen zijn van harte welkom. 
Eten ter plaatse en om mee te nemen. Bar en 
pannenkoeken door de vereniging Vaincre la 
mucoviscidose 
* Bestelformulieren zijn verkrijgbaar bij het gemeentehuis 
en moeten uiterlijk op de 5e worden ingevuld..
An event organised by Yakayalé, in partnership with 
the associations Bio Cortis, Lou Kantnye and Les 
Vanniers de Villemartin. 
This is your chance to collect your pre-ordered 
flowers* and spend some time with local artists and 
craftspeople. 
- Sale of organic bread, croissants, baskets, goat’s 
cheese, organic wine, gnoles, woodcarving and 
engraving, a cobbler, and hats!  
- A low-tech corner and books to browse on site. 
- Pottery and face-painting workshops. 
🌱 🌱Festi’printemps invites you to share seeds. Your 
seedlings are welcome. 
On-site dining and takeaway. Refreshments and crêpes 
provided by the Vaincre la mucoviscidose association 
* Order forms available at the Town Hall to be 
completed by the 5th.

Place du Centre - Champagny Village

WEDNESDAY 20TH MAY

WOENSDAG 20 MEI
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18.30 UUR  
LEZING : «UNE TRANCHE DE VIE À 

CHAMPAGNY-LE-HAUT»
6.30pm - Lecture: a slice of life in Champagny-le-Haut
De afgelopen twee jaar heeft de Académie de la 
Val d’Isère nauw samengewerkt met Michel Brillouet 
om de privéarchieven van de heren Stéphane en 
Frédéric Therisod te digitaliseren, te transcriberen en te 
onderzoeken.  
Aan de hand van deze documenten duiken we in het 
leven van families die eeuwenlang in het gehucht La 
Chiserette in Champagny-le-Haut hebben gewoond, 
hun seizoensgebonden of definitieve emigratie, 
eerst naar Bourgondië en vervolgens naar Parijs, 
de Napoleontische oorlogen... en we zullen enkele 
onverwachte documenten ontdekken! 
Gratis lezing - Open voor iedereen.

For the past two years, the Académie de la Val d’Isère 
has been working closely with Michel Brillouet to 
digitise, transcribe and make use of the private archives 
of Stéphane and Frédéric Therisod.  
Through these documents, we will delve into the lives 
of families who lived in the hamlet of La Chiserette in 
Champagny-le-Haut for centuries, their seasonal or 
permanent migration first to Burgundy, then to Paris, 
the Napoleonic Wars... and we will discover some 
unexpected documents! 
Free talk – Open to all.

Centre culturel Marius Hudry
23 place St Pierre - Moûtiers

WEDNESDAY 13TH MAY

WOENSDAG 13 MEI

PROGRAMME DES ANIMATIONS • PROGRAMME OF THE ENTERTAINMENTS
MAI - JUIN • MAY - JUNE
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8.30  14.00 UUR  
BERG ZONDER AFVAL

8.30am  2pm - Zero waste montain

8.30 uur: ontvangst van de deelnemers voor het VVV-
kantoor. 
9.00 uur: vertrek met de kabelbaan om afval op te 
ruimen in het skigebied. 
11.00 uur: einde van de afvalinzameling 
Tussen 11.00 en 12.30 uur: verwerking van het afval 
(sorteren, wegen) 
Vanaf 12.30 uur: gratis lunch voor de deelnemers. 
Praktische informatie: 
Zorg dat u goed uitgerust bent: wandel- 
of bergschoenen, fleece, pet, zonnebril, 
zonnebrandcrème (afhankelijk van het weer) en uw 
drinkfles.  
Neem voor het opruimen dikke handschoenen en 
herbruikbare tassen mee, zoals boodschappentassen. 
Neem voor de maaltijd uw eigen bakje en bestek mee 
– in de geest van de zero waste-dag

8.30am.: participants gather in front of the Tourist Office. 
9 am.: departure by gondola to collect trash in the ski area.
11am: end of the cleanup 
Between 11am and 12.30pm: waste sorting & 
weighing 
Starting at 12.30pm: lunch provided for participants. 
Practical information: 
Please make sure you come prepared with: walking 
or hiking boots, a fleece, a cap, sunglasses, sun cream 
(depending on the weather) and a water bottle.  
For the litter pick-up, please bring thick gloves and 
reusable bags (such as shopping bags). 
For the meal, please bring your own container and 
cutlery – in keeping with the day’s zero-waste ethos
Inscription obligatoire
Registration required 

Domaine skiable

WEDNESDAY 10TH JUNE

WOENSDAG 10 JUNI

12.30  14.00 UUR  
 FEEST VAN DE BERGBEWONERS

12.30pm  2pm - event when the herds go up to the 
mountain pastures
Vertrek vanuit Côte Arbet en begeleid de 1500 
schapen naar de alpenweide! Je legt 5 km (200 m 
hoogteverschil) af in het tempo van de kudde, langs 
de gehuchten La Couaz en La Chiserette tot aan het 
gehucht Le Bois (Champagny-le-Haut). Mogelijkheid 
om vanaf La Couaz (Champagny-le-Haut) aan 
te sluiten bij de tocht naar de alpenweiden > 
aanbevolen voor gezinnen met jonge kinderen. 
13.00 tot 14.00 uur: in het gehucht Le Bois, 
vertelvoorstelling en kaasproeverij georganiseerd door 
het VVV-kantoor.

LET OP >> HONDEN NIET TOEGESTAAN. 
Datum en tijden kunnen worden gewijzigd afhankelijk 

van de weersomstandigheden 
(neem contact op met het VVV-kantoor voor meer 

informatie.)

From Côte Arbet, accompany the 1500 sheep towards 
the mountain pasture! You will have 5 km (200m of 
ascent +) to cover at the rhythm of the herd to the 
hamlet of Le Bois (Champagny-le-Haut). Possibility to 
join the ride from La Couaz (Champagny-le-Haut) > 
recommended for families with young children. 
2pm to 3pm: at the hamlet Le Bois, animation and 
cheese tasting organised by the Tourist Office.

WARNING >> DOGS ARE NOT ALLOWED.
Dates and times subject to change 

(contact the tourist office for details.

Côte Arbet - Champagny Village & Champagny-le-Haut

SATURDAY 13TH JUNE

ZATERDAG 13 JUNI

PROGRAMME DES ANIMATIONS • PROGRAMME OF THE ENTERTAINMENTS
MAI - JUIN • MAY - JUNE



17.00  18.00 UUR 
LEZING

5pm  6pm - a feast of stories.
In het kader van Campagne Première: voorlezen en 
bespreken van de teksten en werk-in-ontwikkeling 
van kunstenares Eve Pietruschi, gevolgd door een 
discussieronde. 
Voor iedereen toegankelijk – Gratis.

As part of the «Campagne 1ère» initiative, a reading 
and discussion of artist Eve Pietruschi’s texts and writings 
created on the move, followed by a discussion session. 
Open to all – Free.

Salle Pierra Nevan (à côté de l’église St Clair) 
Le Bois - Champagny-le-Haut 

SATURDAY 27TH JUNE

ZATERDAG 27 JUNI

18.00  20.00 UUR 
 HET VERHALENBANKET

6pm  8pm - a feast of stories.

Presentatie en terugblik op het werk van Campagne 
Première, bestaande uit een verzameling creaties van 
het publiek en de kunstenares Eve Pietrushi. 
Aan de hand van de tijd die ze in de regio heeft 
doorgebracht, toont de kunstenares ontmoetingen, 
teksten, tekeningen en andere vormen van 
kunstwerken. 
Toegankelijk voor iedereen – Gratis. 
Website van de kunstenares www.evepietruschi.com

Presentation and exhibition of the work from 
«Campagne 1ère», comprising a collection of pieces 
created by the public and the artist Eve Pietrushi. 
Drawing on her time spent in the area, the artist 
showcases the encounters, writings, drawings and 
other forms of artwork.
Open to all – Free. 

Artist’s website www.evepietruschi.com

Eglise Saint Clair - Le Bois - Champagny-le-Haut 
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13.00  16.30 UUR 
ONTMOETINGSPUNT IN DE BERGEN

1.30pm  4.30pm - mountain meeting point
Ontmoeting met parkwachters en gidsen van het 
Nationaal Park Vanoise op het toegangspad naar de 
berghut van La Glière.

Op het pad naar de berghut van La Glière geeft 
een medewerker uitleg over de taken op het gebied 
van onderzoek, bescherming en promotie die het 
Nationaal Park Vanoise uitvoert. Dit jaar zal er 
bijzondere aandacht worden besteed aan het thema 
‘veeteelt’ in de Vanoise, aangezien 2026 volgens de 
VN het internationale jaar van de veeteelt is. 
Gratis - Voor iedereen toegankelijk (vanaf 4 jaar) 
Onder voorbehoud van gunstige 
weersomstandigheden.  
Geannuleerd bij slecht weer.

Meet park rangers and guides from the Vanoise 
National Park on the access path leading to the Glière 
mountain refuge. 
On the track leading to the Glière refuge, a park 
ranger will tell you about the research, conservation 
and promotion work carried out by the Vanoise 
National Park. This year, there will be a particular focus 
on ‘pastoralism’ in the Vanoise, as 2026 has been 
designated by the UN as the International Year of 
Pastoralism.

Free – Open to all (ages 4 and over)

Subject to favourable weather conditions. 
Cancelled in the event of bad weather.

Parc national de la Vanoise

THURSDAY 18TH JUNE

DONDERDAG 18 JUNI

PROGRAMME DES ANIMATIONS • PROGRAMME OF THE ENTERTAINMENTS
MAI - JUIN • MAY - JUNE



10.00  17.00 UUR 
 FESTIV’ÉTÉ

10am  5pm - Festiv’été.

Kom in de idyllische omgeving van een gletsjervallei 
aan de rand van het Nationaal Park de Vanoise 
genieten van een dag vol afwisseling: een 
ambachtelijke en boerenmarkt, ontmoetingen met 
lokale spelers en verenigingen die zich inzetten voor 
de bergen, het milieu en de lokale cultuur. 
Houten spelletjes, creatieve workshops en nog veel 
meer activiteiten staan op het programma van deze 
feestelijke dag.

Set against the idyllic backdrop of a glacial valley 
on the edge of the Vanoise National Park, come 
and enjoy a day filled with a craft and farmers’ 
market, and the chance to meet local stakeholders 
and organisations dedicated to the mountains, the 
environment and local culture. 
Wooden games, creative workshops and many other 
activities are on the programme for this festive day.

Le Bois - Champagny-le-Haut

SUNDAY 28TH JUNE

ZONDAG 28 JUNI
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Photo competition - from 28/06 to 11/08
Start van de fotowedstrijd, een evenement dat de 
schoonheid van het berglandschap, de rijkdom van de 
natuur en het vakmanschap in de schijnwerpers zet.  
Deelname is gratis en staat open voor professionals, 
amateurs en jong talent. 
Voor deze 2e editie zijn de thema’s: 
- Veeteelt en weiden, ter gelegenheid van dit 
internationale jaar. 
- Water, in al zijn vormen: watervallen, bergmeren, 
rivieren en beken. 
- De karakteristieke dieren van de Vanoise.

Launch of the photography competition, an event 
designed to celebrate the beauty of mountain 
landscapes, the richness of nature and local expertise.  
Entry is free and open to professionals, amateurs and 
young talents. 
For its second edition, the themes are: 
- Pastoralism & pastures, to mark this International Year. 
- Water, in all its forms: waterfalls, mountain lakes, rivers 
and streams. 
- The iconic animals of the Vanoise.

M. Adrien Coquelle - 1er prijs 2025 
categorie: professionals
Thema: beschermde diersoorten

FOTOWEDSTRIJD 
28/06 TOT 11/08

PROGRAMME DES ANIMATIONS • PROGRAMME OF THE ENTERTAINMENTS
MAI - JUIN • MAY - JUNE
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ÉVÉNEMENTS • EVENTS

11 JULI  12 JULI
SUPER 8 
SUPER8 is het fietsevenement van La Plagne! 
Het staat open voor alle fietsliefhebbers en er worden 
verschillende races en formats aangeboden, zodat er 
voor elk wat wils is.
SUPER8 is the cycling event of La Plagne! 
Open to all cycling enthusiasts, there are several races 
and formats to suit all tastes.

12 JULI
50 JAAR DE BERGHUT VAN PLAN DES GOUILLES
Het berghuis viert zijn 50-jarig bestaan! 
Ter gelegenheid hiervan zijn er activiteiten en terugblikken.
The shelter is celebrating its 50th anniversary!  
To mark the occasion, a programme of events and 
retrospectives is being organised.

  20  23 JULI  
TRAIL PIEDS LÉGERS 
Light foot trail
Projecties, ontmoetingen en debatten over minimalistisch 
hardlopen. Trail van 12 km en ontdekkingstrail van 5 km, in 
Huaraches-sandalen of andere minimalistische schoenen.
Screenings, meetings and debates on minimalist 
running.12 km trail and 5 km discovery trail, in 
Huaraches sandals, or other minimalist shoes.

19 JULI
DORPSFEEST
Village feast
Feestelijke dag met kraampjes en spelletjes, muzikaal 
entertainment, folklore, Savoyaardse maaltijd, dans en 
vuurwerk.

Festive day with stands and games, folklore, traditional 
costumes, Savoyard meal, dance and fireworks.

Champagny-le-Haut

23 JULI   13 AUGUSTUS
WONEN IN CHAMPAGNY 
Live at Champagny
Donderdag, gratis concerten om 21.00 uur 
Geniet van dans en zang op een zomeravond 
in Champagny-en-Vanoise met 4 groepen die 
verschillende ritmes spelen die je betoveren en in de 
stemming brengen! 
On Thursday, free concerts at 9pm. 
Come and dance, sing and share a convivial moment 
during a summer evening in Champagny-en-Vanoise 
with 4 groups with varied rhythms that will enchant you 
and set the mood! 
Place du Centre- Champagny Village
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ÉVÉNEMENTS • EVENTS

  16 AUGUSTUS  
ALPENPADEN VAN DE GRAND BEC 
Alpine trails & Grand Bec hike
De Trail spirit op paden en wegen met uitzonderlijke 
panoramische uitzichten, aan de poort van het 
Vanoise National Park! Voor gezinnen, de Grand Bec 
wandeling.
The trail spirit on tracks and paths with exceptional 
panoramas, at the gateway to the Vanoise National 
Park! For families, the Grand Bec hike.
Départ Le Centre - Champagny Village

  19 AUGUSTUS  
NACHTELIJKE AMBACHTSMARKT & 
WINKELIERSBRADERIE
Night-time craft market & shopkeepers’ sell-off
Profiteer van een lange zomeravond om rond te wandelen 
en te winkelen bij lokale producenten en ambachtslieden!
3pm to 8.30pm: Take advantage of a long summer 
evening, with family or friends, to stroll around and do 
your shopping with regional producers and craftsmen!

Le Centre - Champagny Village

26 JULI
AMBACHTSMARKT & ROMMELMARKT VAN 
WINKELIERS. NIEUW: ROMMELMARKT
Craft market & shopkeepers’ sell-off
Regionale producenten en ambachtslieden bieden 
levensmiddelen, decoratieve en artistieke voorwerpen 
aan.
10am to 7pm: During this festive day, regional producers 
and craftsmen sell food, decorative and artistic objects.
Le Centre - Champagny Village

27  31 JULI
FESTIVAL DES ARTS ASCENDANTS
Festival of Ascending Arts
Een artistiek en veelzijdig festival om op een andere 
manier bewustwording te creëren, ons te laten 
verwonderen, na te denken en vooruit te kijken naar de 
toekomst van onze Alpengebieden. 
Het festival wordt georganiseerd door Espace 
Glacialis en de vereniging Edel’Art, in samenwerking 
met Frédérique Bruyas & haar medestanders en het 
VVV-kantoor van Champagny-en-Vanoise.
An arts and music festival designed to raise awareness in a 
fresh way, to inspire wonder, to encourage reflection, and 
to look ahead to the future of our Alpine regions. 
The festival is organised by Espace Glacialis & the Edel’Art 
association, in partnership with Frédérique Bruyas & her 
colleagues and the Champagny-en-Vanoise Tourist Office.
Champagny-le-Haut

9 AUGUSTUS
DORPSFEEST
Village feast
Feestelijke dag met spelletjes, kraampjes, entertainment, 
praalwagenoptocht, traditionele maaltijd.
Festive day with games, stalls, entertainment, parade of 
floats, traditional meal, party & fireworks. 
Champagny Village



LE SENTIER 
GLACIOLOGIQUE
Itinéraire créé et balisé (8 bornes 
numérotées) par le Parc national de 
la Vanoise (renseignement auprès 
de l’Office de Tourisme sur la 
praticabilité de l’itinéraire).
•Livret explicatif 5€ en vente à 
l’Office de Tourisme.
Route created and marked (8 
numbered markers) by the Vanoise 
National Park. 
•Booklet (in french) 5€ on sale at 
the Tourist Office.
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DE VALLEI VAN 
CHAMPAGNY-LE-HAUT
Toegangspoort van de Vanoise 
deze plek behoort sinds september 
1902 tot het nationaal erfgoed 6 
gehuchtjes liggen over een afstand 
van 5 km  lengte verspreid op een 
hoogte van 1450 tot 1580 m.

Gateway to the Vanoise, this site 
has been classified as a National 
Heritage Site since September 
1992. 6 hamlets lie in this valley, 
5 km long, between 1450 m and 
1580 m in altitude.

VANOISE NATIONAL PARK

Het Nationaal Park Vanoise, 
gelegen tussen de valleien van de 
Tarentaise en de Maurienne, werd 
in 1963 opgericht om het uitsterven 
van de steenbokken tegen te gaan. 
Het is het eerste nationale park van 
Frankrijk.   
Meer dan 600 km gemarkeerde 
wandelpaden (waarvan 200 
km op het grondgebied van 
Champagny-en-Vanoise).
Located between the Tarentaise 
and Maurienne valleys, the Vanoise 
National Park was created in 1963 
to fight against the disappearance of 
the ibex, it’s the first French National 
Park. More than 600 km of marked 
trails (including 200 km on the 
territory of Champagny-en-Vanoise).

NATIONAL 
PARK  
VAN DE VANOISE

CONFORTABELE 
WANDELING OP HET 
PAD VAN DE GORZDERES
11 leestafels over de volgende 
thema's: gletsjer, fauna, 
landschap... opgesteld langs het 
pad van 2,5 km en toegankelijk 
voor het grote publiek. Gratis 
folder verkrijgbaar bij het 
toeristenbureau.

11 reading tables on the following 
themes: glacier, fauna, landscape... 
set up along the 2.5 km trail and 
accessible to the general public. 
Free leaflet, available at the Tourist 
Office.

PARC NATIONAL DE LA VANOISE & ACTIVITÉS • VANOISE NATIONAL PARK &  ACTIVITIES

Picknickplaatsen  
Of het nu in Champagny Village is 
of in Champagny-le-Haut, langs 
de Doron of in de schaduw van de 
bomen: er zijn tal van plekken om te 
genieten van een heerlijke picknick 
of gewoon even te pauzeren om 
van de omgeving te genieten.

Pic-nic area
Whether in Champagny Village or 
Champagny-le-Haut, along the 
Doron or in the shade of the trees, 
there are numerous facilities to 
enjoy a delicious picnic or simply a 
short stop to take in the site. 



HIKING WITH MOUNTAIN GUIDES

MATTHIEU RONDOUIN
+33 (0)6 87 28 20 04 
hello@phene.pro
www.phene-outdoor.fr
• Privé-reservering (max. 8 
personen)  
240 € / dag   170 € / ¹/₂ dag

• Private guiding (8 pers. max.)  
240€/day   

MAISON DE LA 
RANDONNÉE EN VANOISE
+33 (0)6 87 92 67 77
mrv.rando@gmail.com
www.rando-montagne.fr
• Op aanvraag, voor gezinnen/
groepen vanaf 6 personen.
•On request for families or 
groups of six or more people.

Wandelen met  
een berggids
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PARAGLIDEN
PARAGLIDING

PARAPENTE AIR VANOISE

+33 (0)6 85 37 25 85
bytonyo@hotmail.com
www.air-vanoise.com
Ontdek de schatten van de 
Vanoise vanuit de lucht en vanuit 
je harnas.

•Ontdekkingsvlucht : 120€
•Grote vluchrt  : 150€
Opties foto’s / vidéos
Admire the valleys and peaks from 
the comfort of your harness. 
•Discovery flight: 120€
•Big flight: 150€ 
Photo/video option on SD card.

ACTIVITÉS • ACTIVITIES

PERMANENT ORIENTATIE 

PARCOURS
ORIENTEERING COURSES

Oriëntatieloop in 
Champagny-le-
Haut, vertrek vanaf 
de parkeerplaats Le 
Bois. Kies je route 

en gebruik de oriëntatiekaart om 
de markeringen te vinden in de 
aangegeven volgorde. 
Als je het parcours hebt afgelegd, 
kom dan je punten controleren bij 
het Office du Tourisme en win wat 
lekkers!
Orienteering courses in 
Champagny-le-Haut, 
starting from «Le Bois» 
car park. 
Choose your route 
(green: 6 markers, 2 km or purple: 
9 markers, 5 km), and with the 
orientation map, find the markers in 
the order proposed.
Once the course is finished, come 
and check your punches at the 
Tourist Office and win goodies!

Livret disponible à l’Office de 
Tourisme.
Leaflet available at the Tourist 
Office.

MB - EMB
BIKE

Autonomie
Fietsliefhebbers, Champagny-
en-Vanoise biedt u in heel La 
Plagne zo’n twintig routes met 
speciale bewegwijzering, zodat 
u uw favoriete sport in uw eigen 
tempo en op uw eigen niveau kunt 
beoefenen.

Bicycle amateurs, Champagny-en-
Vanoise offers you, throughout the 
La Plagne, about twenty routes with 
specific signposting to enable you 
to practice your favourite activity 
at your own pace & according to 
your level.

Onze favorieten  
Route van de 4 gehuchtenx : 
speciaal voor families, in 
Champagny le Haut, ontdek de 
gehuchten maar profiteer ook van 
opmerkelijke uitzichten.

Our favorite  
Itinerary of the 4 hamlets: easy and 
suitable for families. In Champagny-
le-Haut, discover the architectural 
and typical richness of the hamlets 
but also enjoy remarkable views of 
the countless waterfalls and glaciers.



LA ROUE - CHAMPAGNY VILLAGE

2 tennisbanen om uw favoriete 
sport te beoefenen !
•Vanaf 10€/uur 
Tennisbanen alleen beschikbaar 
op reservering.
2 tennis courts accessible by 
reservation only.
•10€/hour
Subsciption and licence available 
at the Town Hall office.

TENNIS
TENNIS COURT

SKATE PARK

LA ROUE - CHAMPAGNY VILLAGE

Verschillende modules aangepast 
voor beginners of ervaren skaters...
A range of modules for beginners 
and experts... the «Death Box» is a 
guaranteed sensation!

SKATE PARK

LEISURE CENTRE

City stadion : multiactiviteiten
Jeu de boulebaan , tafeltennis tafel
Plaats « street workout » parcours 
met gymnastiek oefeningen en 
spieroefeningen.
Speeltoestellen voor kinderen
City stadium (multi-activity stadium)
Petanque ground, table tennis.
«Street workout» area, a path 
between gymnastics and weight 
training
Games for children.

RECREATIETERREIN

SMALL LAKE

Ingericht met picknicktafels, pad 
toegankelijk voor kinderwagens en 
rolstoelen. 
Visvergunning verplicht - vissen 
volgens het No Kill-principe 
(vangen en vrijlaten).
Equipped with picnic tables & 
accessible to pushchairs & wheelchairs.
Fly fishing only, and catch-and-
release. A fishing licence is 
required.

WATEROPPERVLAK

FISHING

Savoie is een echt visparadijs! 
Visvergunningen te koop bij het 
toeristenbureau. 
Savoie is a real fishing paradise!
Fishing permits on sale at the Tourist 
Office. 

VISSEN

CLIMBING

4 klimlocaties, van Torchet voor 
kinderen en beginners tot Grande 
Roche voor gevorderden.

4 climbing sites for children 
(Torchet site), from beginners to 
experienced climbers (La Grande 
Roche).

KLIMMEN

VIA FERRATA

3 mogelijke routes, van Plan du 
Bouc, niet erg moeilijk tot redelijk 
moeilijk, tot Grosses Pierres, 
extreem moeilijk.
Neem voor de openingstijden 
contact op met het VVV-kantoor.

3 possible routes, from Plan du 
Bouc, not very difficult to quite 
difficult, to Grosses Pierres, 
extremely difficult. 
Opening after verification,ask at the 
Tourist Office.

VIA FERRATA
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KLIMMEN & KLETTERSTEIGEN 
GIDSEN VERKRIJGBAAR  

BIJ HET TOERISTENBUREAU

CLIMBING & VIA FERRATA TOPOS
AVAILABLE

 AT THE TOURIST OFFICE

ACTIVITÉS • ACTIVITIES

CHILDREN

RIEN QUE POUR EUX
ONLY FOR CHILDREN

Kinderboekjes - Child booklets
Activiteitenboekje en 
themaboekjes, verkrijgbaar bij het 
VVV-kantoor.

Activity booklet and thematic 
booklets, to be collected from the 
Tourist Office.

Ontdekkingsreis
Junior explorer Circuit
Champagny-le-Haut - Le Canada: 
een speels en sportief parcours met 
activiteiten rond het thema dieren. 
Fun sports circuit for children aged 
3 and over. Workshop about 
mountain animals.

DE KINDEREN



ACTIVITÉS • ACTIVITIES
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ESPACE LOISIRS- CHAMPAGNY VILLAGE
+33 (0)4 79 22 06 75
13 juni tot 3 juli, dagelijks van 12.30 tot 18.00 uur 
Verwarmd zwembad met speelbad, 2 banen van 25 meter en een 
peuterbad. 
Spa-ruimte met sauna, hamam, warm- en koudwaterbaden en een 
ontspanningsruimte. 
Zwemlessen en aquagym.

From 13/06 to 3/07, every day from 12.30pm to 6pm.
Heated swimming pool, with a leisure pool, two 25-metre long water lines & a 
paddling pool
SPA area with sauna, hammam, hot & cold baths and a relaxation lounge
Swimming lessons and aquagym.

Tarieven zwembad
SWIMMING-POOL PRICES

•volwassene: 8 € • kind/senior* & volwassene met een handicap: 6 € 
• kind/senior* met een handicap: 3,50 € 
• 10-beurtenkaart: • volwassene: 60 € • kind/senior*: 50 € 
• seizoenskaart volwassene: 70 €   kind/senior*: 50 € 
•jaarkaart  volwassene: 130 €   kind/senior*: 90 € 
*5 tot 13 jaar & ouder dan 70 jaar | Gratis: jonger dan 5 jaar

•adult: 8€ •child/senior*and disabled adult : 6€
•disabled children/senior*: 3,50€
•10 admissions card: adult: 60€  child/senior*: 50€
•season card  adult: 70€   child/senior*: 50€
•annual card adult: 130€   child/senior*: 90€
*from 5 to 13 years old and over 70 | Free: under 5

SPA (van 14.30 tot 17.30 uur, op reservering)
(from 2.30pm to 5.30pm, on booking) 
•volwassenen: 18 € (spa & zwembad) 
•10-beurtenkaart: 80 € voor houders van een zwembadkaart. 
•Toegang tot de spa voor houders van een zwembadkaart: 10 €. 
vanaf 16 jaar; minderjarigen moeten worden begeleid door een volwassene.
•adult: 18€ (SPA & swimming-pool)
•Card of 10 extensions: 80€ for pool card holders.
•SPA extension for pool pass holders: 10€.
From 16 years old & accompanied by an adult for minors.

ONTSPANNING
WELLNESS

ZWEMBAD & SPA
SWIMMING POOL & SPA

NATUR’AESTHETICA
HET ZWEMBADGEBOUW
SWIMMING-POOL BUILDING
Meryl De Meo
+33 (0)6 52 76 35 49
infonaturaesthetica@gmail.com
www.naturaesthetica.net
Maak een afspraak via de website 
en trakteer uzelf op het beste op het 
gebied van schoonheid en natuur. 
•Natuurlijke 
schoonheidsbehandelingen. 
•Massages op maat. 
•Energetische behandelingen. 
•Advies over natuurlijke 
gezondheid en welzijn met kruiden.
Book an appointment via the 
website & treat yourself to the best 
of aesthetics & nature.
•Natural beauty care.
•Tailor-made massages.
•Energetic care.
•Natural health/plant-based wellness.

MASSAGES BIEN-ÊTRE
442 RUE DES PERRIÈRES 
CHAMPAGNY VILLAGE
Catherine Sache
+33 (0)6 78 01 03 77
www.massage-vanoise.com
Het hele jaar door, op afspraak.  
Wellness-, sport- of Californische 
massage: 70 € / 1 uur 
Rug- of beenmassage: 35 € / ¹/₂ uur 
Voetreflexologie: 65 € / 1 uur 
Tibetaanse klankkom-massage: 70 € / 1 uur
All a year, by appointment.
Relaxing, sports or Californian 
massage: 70€/1h
Back or leg massage: 35€/¹/₂ h
Foot reflexology: 65€/1h 
Tibetan bowl massage: 70€/1h
        & NAGELSALON
Stap binnen in de kleurrijke wereld van 
de nagellak.  
• € 35 voor het aanbrengen van 
semi-permanente nagellak (excl. btw) 
• € 35 voor een hydraterend masker 
voor handen en voeten.
Enter the colourful world of nail polish. 
•35€ Application of semi-permanent 
without T.P.O.
•35€ moisturising hand / foot mask.
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ACTIVITÉS • ACTIVITIES

LIBRARY
BIBLIOTHEE

CREATIEVE

WORKSHOPS
CREATIVE WORKSHOPS

Ontdek de vele kapellen van Champagny-en-Vanoise! 
Kapel van Les Gorges (Plan des Mains): open vanaf 
begin mei. 
Kapel Notre-Dame de Grâce (Friburge): open in juni. 
Kapel Notre-Dame des Neiges (Laisonnay): open in juni.

Discover the chapels!
Chapelle des Gorges (Plan des Mains): open at the 
beginning of May.
Chapel of Notre-Dame de Grâce (Friburge): open in 
June.
Chapel of Notre-Dame des Neiges (Laisonnay): open 
in June.

ERFGOED
HERITAGE

UW BINNENACTIVITEITEN
INDOOR ACTIVITIES

Een dag met slecht weer... 
Bekijk hier de activiteiten die je 
binnenshuis kunt doen.

Bad weather... what you can do indoors.

BORDSPELLEN
PARLOUR GAMES

Bij het VVV-kantoor is een ruime keuze aan spellen te 
leen. Er wordt een borg gevraagd.

A wide range of parlour games on loan at the Tourist 
Office. Deposit required.

SOUTBEWERKEN
Claude Vial
+33(0)6 24 05 11 00
vialclaude@yahoo.fr

Kom en deel Claude’s passie en kennis door kennis te 
maken met bas-reliëf. Materiaal wordt verstrekt. 
Introductie op aanvraag, op dinsdag en donderdag.  
•60€ / 4 uur    110€ / dag
Come and develop your creative skill by learning bas-
relief. Equipment provided.
Initiation on request, Tuesday and Friday.
•60€/4 hours  110€/day

KERAMIEK & MOZAIEK
Lorène Herrero
+33 (0)6 09 41 52 61
•Regelmatige groepsworkshops in het voorjaar, data en 
informatie: www.loreneh.com/actualités 
•Workshops op maat voor bestaande groepen vanaf 
5 personen, naar keuze keramiek of mozaïek, op 
aanvraag, informatie: www.loreneh.com 
Keramiek van 4 tot 104 jaar (boetseren of glazuren), 
ongeveer 1 uur, € 16/pers. 
Mozaïek, maken van een klein schilderijtje, duur 
ongeveer 1,5 uur, vanaf 8 jaar, € 26/pers.
•Regular group workshops during the spring, dates and 
info: www.loreneh.com/actualités
•Tailor-made workshops for groups of 5 or more, 
choice of ceramics or mosaics, on request, info: www.
loreneh.com
Ceramics for ages 4 to 104 (modelling or enamelling), 
approx. 1 hour, 16€/person.
Mosaic, creation of a small painting, approx. 1h30, 
from 8 years, 26€/person.

+33 (0)4 79 22 14 08
https://champagny.bibenligne.fr

Ruime keuze aan boeken en tijdschriften.  
Open, behalve op feestdagen: maandag en vrijdag van 
17.30 tot 19.00 uur; woensdag van 10.30 tot 11.30 uur.  
Gratis - Borg: 50 €

Wide selection of books & magazines. 
Open every day except public holidays  Monday & Fri-
day, 5.30pm to 7pm ; Wednesday, 10.30am to 11.30am. 
Free - Deposit: 50€
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14

ACCOMMODATIE / ACCOMMODATION

Hôtel les Glières*** +33 (0)4 79 55 05 52 26/06

Champagny Village

Résidence Club Alpina** +33 (0)4 79 55 04 59 15/06

Résidence Les Edelweiss + 33 (0)4 79 55 04 71 20/06

Résidence Les Balcons Étoilés + 33 (0)4 79 07 58 26 Open

Résidence Les Nouveaux Alpages de 
Champagny + 33 (0)4 79 08 51 78 Open

Résidence le Grand Bouquetin +33 (0)4 79 55 05 77 Open

Champagny Agence by Roc Blanc +33 (0)4 79 55 05 77 Open

Refuge Le Bois +33 (0)6 19 22 61 57 01/06
Champagny-le-Haut

Camping Huttopia Vanoise - Champagny +33 (0)4 58 17 14 66 04/06

Refuge Plan des Gouilles + 33 (0)6 08 98 19 02

14 tot 17/05   
22 tot 24/05  

en vanaf 
29/05

In de bergen

RESTAURANTS

Il Restorante Alpina + 33 (0)4 79 22 57 96 Niet bekendge-
maakt

Champagny Village

Le Cairn + 33 (0)4 79 01 07 90 12 of 13/06

Barillon +33 (0)4 79 55 05 30 eind juni

Glières +33 (0)4 79 55 05 52 26/06

Grand Bouquetin +33 (0)4 79 22 05 59 15/06

Le Cosy +33 (0)4 57 55 93 12 Niet vastges-
teld

Refuge Le Bois +33 (0)6 19 22 61 57 10/06
Champagny-le-Haut

Le Canada Niet vastges-
teld

Refuge du Plan des Gouilles + 33 (0)6 08 98 19 02

14 tot 17/05   
22 tot 24/05  

en vanaf 
29/05

In de bergen

WINKELS IN CHAMPAGNY VILLAGE  / SHOPS

Belvédère Sport / Sport 2000 +33 (0)4 79 55 05 45 13/06

Sportwinkels
Skimium +33 (0)4 79 55 07 40 02/07

Intersport +33 (0)4 79 55 07 36 01/07

Ski Set / Ski Shop Vanoise +33 (0)4 79 55 05 92 01/07

La Marmottine +33 (0)4 79 55 07 10 Begin juni Bakkerij, banketbakkerij •bakery

La Lézardière / Le Schuss Gourmand +33 (0)4 57 37 25 17 8/06 (af en toe) 
en vanaf 22/07

Souvenirs, cadeaus, regionale pro-
ducten & wijn •souvenirs, regional 

products & wine

BEDRIJVENGIDS & OPENINGSTIJDEN
LID VAN HET OFFICE DE TOURISME

DIRECTORY OF PROFESSIONAL MEMBERS OF THE TOURIST OFFICE



TRANSPORT • TRANSPORT

LIJST VAN GEKLASSEERDE 
HUURACCOMODATIES EN LEDEN 

CLASSIFIED & ADHERENT FURNISHED 
TOURIST ACCOMMODATION

Emporte Moi +33 (0)6 12 21 27 92

8, 9, 10/05 & 
14 tot17/05

23, 24, 25/05
& vanaf15/06

Afhaalmaaltijden & regionale 
producten

• take away & regional products

Fromagerie du Plan +33 (0)6 37 25 67 17 10/07
Rauwe melkkaas, producten voor directe 

verkoop & korte ketens• Raw milk cheeses, 
direct sales & short distribution channels

Ô 3 Coeurs +33 (0)6 84 33 17 17

vanaf 1/05, vrij-
dag en zaterdag 
van 9.30 tot 12 

uur en van 16.00 
tot 19.00 uur

Delicatessen en tafelkunst  
•delicatessen & tableware

Sherpa (Planay) +33 (0)4 79 22 17 88 22/06 Supermarkt•minimarket

Coopérative Laitière +33 (0)9 67 48 11 26 Eind juni Kaas, regionale producten & wijn 
• cheese, regional products & wine

Clo & Beauté +33 (0)6 52 38 51 20 Gesloten in de 
zomer van 2026

Nagelsalon, verzorging & ontharing 
Nail salon, beauty treatments & waxing

DIENSTEN, AMBACHTSLIEDEN EN BEDRIJVEN IN CHAMPAGNY VILLAGE
Agent commercial Immobilier - Mme Lesourd •Real estate sales agent +33 (0)6 84 99 95 03

Blanchisserie Alpine •Laundry +33 (0)4 79 06 55 01

Dinézine Design - Design produit & graphique •Product & graphic design +33 (0)6 84 35 38 86

Harmony Conciergerie •Concierge service +33 (0)6 66 40 03 61

Mazette Candle- bougies artisanales & vegan fabriquées à Champagny en Vanoise  https://mazettecandle.com

Cautergerie - gestion & location saisonnière•Management & holidays rentals +33 (0)6 86 95 16 45

SARL Arina - travaux d’installation d’eau •Water installation work +33 (0)6 22 98 51 64

MEDISCHE EN VETERINAIRE DIENSTEN
Gezondheidscentrum •Health centre +33 (0)4 58 83 01 55 Bozel (5km)

Tandarts •Dentist +33 (0)4 79 01 11 19
+33 (0)9 78 06 37 78

V. Solvel Garreau - Bozel (5 km)
Cabinet dentaire 5 sommets - Courchevel Praz (14 km)

Mme Maryse Souvy 
Verpleegkundige •Nurse

+33 (0) 6 12 73 61 90
+33 (0)4 58 83 01 55

Visite à domicile Home visit
Maison de Santé - Health centre - Bozel

Kinésithérapeute •Physiotherapist +33 (0)4 58 83 01 55 Maison de Santé - Health centre - Bozel

Opticien •Optician +33 (0)4 79 41 95 12 Bozel (5km)

Apotheken •Chemist +33 (0)4 79 22 19 20 Bozel (5km)

Dierenarts •Vet +33 (0)4 79 24 01 76 Moûtiers (18km)

VERHUUR VAN MATERIAAL 
EQUIPMENT RENTAL

DE VERENIGINGEN 
THE ASSOCIATIONS
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TRANSPORT
TRANSPORT

TAXI
TAXI

Alpi’trans 73 +33 (0)4 85 91 98 82

STATIONS-SERVICE 24H24
PETROL STATIONS

Bozel (5km)
Le Carrey (embranchement de Courchevel, 8km)
Pralognan la Vanoise (10km)
Moûtiers (18km)

GARAGES
GARAGES

Bozel (5km)
Gerfaux / Picon
Grand Bec
Vanoise Automobile
Carrey (8km)
Grand Pont
Pralognan la Vanoise (10km)
La Rossa

+33(0) 4 79 55 03 31
+33(0) 4 79 22 14 93
+33(0) 4 79 22 01 54

+33(0) 4 79 55 35 21

+33(0) 4 79 08 73 28

LIAISON GARE/STATION
LINK RAILWAY/RESORT
Bus liaison gare SNCF / Champagny-en-Vanoise.
Arrêts aux Rochers, salle des fêtes et Le Centre.
Bus link between the railway station and Champagny-
en-Vanoise.
Stops at Les Rochers, salle des fêtes and Le Centre.

DISPONIBLE ÉGALEMENT À 
L’OFFICE DE TOURISME
ALSO AVAILABLE AT THE 

TOURIST OFFICE

PLAN DU VILLAGE
MAP OF THE VILLAGE



ANNUAIRE • DIRECTORY Partagez vos plus  
beaux souvenirs

SHARE YOUR BEST MEMORIES

#LAPLAGNE

LA PLAGNE RESORT
Tél : + 33 4 79 09 79 79
info@laplagneresort.com

L’AGENCE DE VOYAGE 100% LA PLAGNE
LAPLAGNERESORT.COM

BOOK YOUR STAY WITH OUR TRAVEL  AGENCY

RÉSERVEZ VOTRE SÉJOUR 
AUPRÈS DE  NOTRE AGENCE  
DE VOYAGE EN LIGNE.

Une seule adresse / One address 

www.laplagneresort.com

• Hébergement Accommodation
• Train & transferts Train & transfers
• Activités Activities
• Location de matériel Renting equipment

#CHAMPAGNY

ENTERTAINMENT PROGRAMME

L’AGENDA
DE VOS VACANCES

MAKE SURE TO BE THERE
SOYEZ AU RENDEZ-VOUS


